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HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora ’5 kr. 
Bélyegdíj minder hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és künyomdá- 
jiban és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Negyed évre 1 ft. 50 kr.

Egész évre . 6 ft.
ELŐFIZETÉS:

Megjelen minden Hredd-en. és én/teHszen..

Előfizetési felhívás.
Az uj évnegyed alkalmából tiszteletteljesen 

és bizalommal fordulunk lapunk barátaihoz, mél- 
túztassanak elofv lseiket mielőbb megújítani, hogy 
a lap szétküldésében akadály ne álljon be.

Mint eddig, úgy ezentúl is tartózkodunk a 
reklámtól s öndicsérettől, nem ígérhetjük, hogy 
lapunk a világ eseményeinek megírásában vete­
kedni fog a fővárosi sajtóval, hogy concurrensei 
akarunk lenni a központi hírlapoknak, mert ez a 
törekvése a vidéki sajtónak egyelőre még az 
ábrándok országába tartozik, különösen megyénk­
ben, hol bizony a vidéki sajtó oly lanyha párto­
lásban részesül: de azt Ígérjük, hogy azon a téren,
— mely tulajdonképeni hivatását képezi a vidéki 
újságnak — a megyei és városi közviszonyok és 
érdekek támogatása, megbeszélése terén mint 
eddig úgy ezentúl is lelkiismeretesen fogjuk telje­
síteni kötelességünket s törekvésünk az leend, 
hogy senki által túl ne szárnyaltassunk.

Híven lapunk megjelöléséhez, mely „a me­
gyei közérdeket ‘ tűzi első sorban céljául, — ezen 
a téren fogunk maradni s ezen érdekek rovására 
nem akarjuk felvenni a versenyt más téren a fő­
városi sajtóval.

Az elsőhöz erőt éreziiuk magunkban, az 
utóbbit átengedjük azoknak, a kiknek úgy látszik 
első sorban nem a megyei érdekek istápolása, 
hanem az országos kérdések tárgyalása a céljuk.

A kik szükségesnek tartják a vidéki sajtót,
— nem mint a fővárosi concurrensét, hanem mint 
a megyei és városi közviszonyok szószólóját, — 
erre a fővárosi újságok figyelme ki nem terjedhet,
— a kik azt hiszik, hogy vannak e megyének 
és városainak olyan életkérdést képező ügyei, 
melyek távol esnek a fővárosi sajtó keretétől, 
melyeknek megbeszélését nem felülről kell várni,
— azokat kérjük, támogassák továbbra is lapunkat, 
mely itt a journalistikára minden rendelkezésre álló 
eszközeivel fogja megyénk közönségének érdekeit 
szolgálni.

A „Bácska“ szerkesztősége.
A „Bácska“ előfizetési feltételei:

Helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre . . ö frt.
Fél évre ... 8 frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

Néptanítók számára: "TpH
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre .... 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

könyv- és kőnyomdájába küldendők.

A verbász-kulai képviselő- 
választás.

Pulszky Ágost volt képviselőnek, mandátu­
máról való lemondását s azon körülményt, hogy 
Pulszky erre a mandátumra többó nem reflektál, 
oda szeretné magyarázni az ellenzék, hogy az 
államtitkári állás folytán tekintélyben és erőben 
meggyarapodott volt képviselő sem mer többé 
fellépni, mert a kerület a perr . . . azaz nemzeti 
párté.

Hogy az első körülményt honnan veszi az 
ellenzék, nem keressük, végre nem tartozik az 
absolut lehetetlenségek közé, hogy Pulszky az 
ellenzék haditanácsa előtt — discreció feltétele 
mellett leleplezte önmagát — s most az ellen­
zéknek a könyökén jött ki a titok. Ezzel szemben 
tehát csak mellesleg említjük, hogy Pulszky, — 
a ki a fel vagy fel nem lépés személyes körül­
ményeit talán az első sorban ismeri s meggyara­
podott befolyásával még jobban választhatott most 
a kettő között — bizonyára nem tartotta legsür­
gősebb kötelességének személyes érzelmeit a 
bácskai ellenzék előtt feltárni.

Váljon a kerület a nemzeti párté-e vagy 
sem, arra a feleletet majd megkapjuk julius 
13-án.

Az ellenzék különben mindjárt a legelső 
alkalmat felhasználja, hogy a szabadelvűpártnak 
egyértelmüleg proklamált jelöltjén, Kozma Lász­
lón és Schlagetter polgármesteren, akinek —- 
tudtunkkal esze ágában sem volt a madátumra 
aspirálni, egyet ütni, mondván, hogy a szabad­
elvűpárt épen csak a fegyver becsületéért veszi 
föl a harcot s nem számit sikerre. Nagyon is 
számit s bár kárörömtől mentesen, de bizonyos 
elégtétellel szemléli, hogy az ingadozóknak a sza­
badelvűpárttal szemben rosszul alkalmazott fegy­
vere, — mint fordul kétségbevonhatatlanul a 
nemzeti párt ellen. A nemzeti párt által kikiáltott 
jelölt, kinek óriási többséggel való megválaszta­
tását az ellenzék orgánuma ciceros cikkben hir­

deti — az újdonságok közé eltemetett hirecske 
szerint visszalépett, illetve fel sem lépett: s igy 
a dolog úgy áll, hogy a fejét vesztett ellenzék­
nek ma, a választás előtt egy héttel, jelöltje a 
verbászi kerületben nincs.

Izgatottan járnak-kelnek az ellenzék vezérei, 
tanácskoznak, de tanácstalanul állanak és sora­
koznak eddig még fel nem födözött jelöltjük mellett, 
látván, hogy a kerület szabadelvű érzelmei és a 
szabadelvűpárt jól megválasztott jelöltjének ked­
velt személyisége, amúgy is nagyon kétes helyze­
tüket, mennyire kétségbeesetté teszi. Látják és 
tapasztalják, hogy az utóbbi idők politikai ese­
ményei, Apponyi nimbusának nagy hanyatlása s 
a szabadelvű reformok átható ereje, az ellenzéki 
választó polgárok érzületét is mennyire megvál­
toztatták.

Érzik a csapást, mely őket érte, hogy dr. 
Hadzsy Jánost a jelöltség elvállalására rá venni 
nem bírták ; pedig mi is szívesen elismerjük, hogy 
dr. Hadzsynak nagy népszerűsége lehetett az 
egyedüli mentő eszköz, melybe a nemzeti párt 
összes bizalmát vetette. Hadzsy visszalépésével ez 
a remény is füstbe ment.

Az ellenzéknek eddigi kudarcaival s hiába 
való erőlködéseivel szemben, örömmel olvassuk 
az előttünk fekvő tudósitásokból, melyek nagy 
lelkesedéssel beszélnek Kozma Lászlónak Torzsán, 
Kulán, 0- és Uj-Verbászon tett útjáról, bogy a 
verbász-kulai kerület választói mily örömmel üd­
vözölték körükben a szabadelvüpárt jelöltjét, Kozma 
Lászlót s mily elragadtatással hallgatták pompás 
programmbeszédeit.

Reméljük, hogy julius 13-dika mindenben 
nekünk fog igazat adni.

A húsz- és négykrajcárosok bevonása.
A pénzügyminiszter a következő rendeletet adta ki a 
huszkrajcáros ezüst váltópénz és a négykrajcárosok 
bevonása dolgában: A koronaérték megállapításáról 
szóló 1892. évi XVII. t. c. 21. szakaszában nyert fel­
hatalmazás alapján és az osztrák pénzügyminiszterrel 
létrejött megegyezés szerint az ausztriai értékű 20 krajcá- 
ros ezüst váltópénz és az ausztriai értékű 4 krajcáros 
rézváltópénz bevonását a következő módozatok szerint 
rendelem el: — 1. Az ausztriai értékű 20 krajcáros 
ezüst váltópénz és 4 krajcáros rézváltópénz 1895. évi 
január 1-vel törvényes forgalmon kivül helyeztetik. 
Ezek az érmek ennélfogva a magánforgalomban már 
csak bezárólag 1894. évi december 31-ig fogadandók 
el, figyelemmel fizetési erejökre névértékben, illetőleg 
az 1892. évi XVIII. t. c. XIII. cikkében megállapított 
fizetési értékben. — 2. A jelen rendelet életbelépte nap-

A „BÁCSKA“ tárcája.
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Nem is tudom kimondani, mit érzek,
Ha a csillag-fényes égre fej nézek.
Könnyek gyűlnek a szemembe, siratom 
Boldogságom, földre hullott csillagom.

Nekem is volt egy csillagom az égen,
Ott ragyogott hóid világos estéken.
S aztán egyszer, isten tudja, hogy, hogy nem,
Nem volt az én csillagom már odafenn .. .

Eichardt Károly.

KÉPEK A BOSZNIAI ÉLETBŐL.
Irta: Dal Toré.

VII.
Mint már említem, zavalyai tanyánkon, hová vissza­

húzódtunk, nem pihentünk, hanem őrjáratokon botorkál­
tunk a korom sötét éjben, a még sötétebb erdők közt, 
nemcsak óvatos elövigyázatból. hanem azért is, mert — 
hogy-hogy nem — hire futott köztünk, hogy a vérszemet 
kapott bosnyák elégedetlenek az éj fekete leple alatt meg 
akarnak bennünket támadni és egy-pár barátságtalan 
bírókra kihívni. Ez a rémhír azonban nem valósult meg. 
Hihetőleg csak néhány merészebb fantáziájú legény agyának 
a rém-szüleménye volt.

A tábori tüzek sárgult fénye mellett nehéz fegy­
vereinkre támaszkodva, lestük az éj eltűnését, mely, mint 
valami óriási fekete tündér, átlátszóban felhő-szárnyaival 
lebegett felettünk.

Minden félórában felváltottuk egymást a pattogó 
őrtüzek mellől, hogy meg-megujuló erővel folytathassuk 
komoly és nehéz feladatunkat a rengeteg erdőség ijesztő 
végtelenségében.

Egyszer, egy ilyen félórában, midőn rám került a 
sor, azt a feladatot kaptam a hadnagyomtól, hogy négy

emberrel menjek be patrolirozni a sötét erdő ut- 
vezetőibe, — a melyekhez képest Mi nősz krétai királynak 
a labirintja csak olyan volt, mint az öreg Vasvári Kovács 
bácsi egykori városligeti útvesztője: se ártott, se használt, 
csak (árasztott — és puhatoljam ki, hogy mily irányból 
jött az a „neszezés“, mely az imént, mint a mérges kígyó, 
keresztül sziszegett a levegőn.

Kedvetlenül bár, mert csekély volt az ember-szám, 
de mégis teljesítettem a parancsot, nekiindulva az erdőnek. 
Alig haladtunk vagy 15—20 percig a járatlan utakon, 
hol a bunda-vastag sötétséget késsel lehetett volna vágni, 
egyszerre csak valami nyáj-kolomp tompa zúgása ütötte 
meg füleinket a közelből. Majd erős férfi-hangok vegyültek 
a néma levegőbe, melyeket később egy bosnyák „szirén“ 
csengő, kacagó dala követett, oly bájosan, oly csábítón, 
hogy szinte már magunk mellett véltük látni azt a csodás 
erdei „nimfát.“

Tovább nem mehettünk veszély nélkül. Lehúztuk 
hát magunkat egy szikla-hasadékba és hallgatva hall­
gattuk . . .

A kólómp zúgása, a férfi hangok moraja és a ka­
cagó dal . . . igen kacagó dal . . . lassan-Iassan mind mé­
lyebbre húzódott be az erdő szivébe, inig végre egészen 
elhalt, mint a tündér délibáb. Szerettük volna ezt az 
ismeretlen asszonyi-állatot tovább is kisérni, de tartottunk 
attól, hogy beteljesül rajtunk Jókai szava: „Asszonyt 
kisér, Istent kisért“ !

Visszaindultunk az őrtüzekhez és hagytuk kecske­
nyájat pásztoraival és szerelmes pásztornőivel együtt tovább 
ballagni az éjben. Most már tudtuk a „neszezés“ okát is. 
Valóban leirhatlan vakmerőség kellett ahhoz, hogy ily 
veszedelmesen háborús időben a szerelmes kecskepásztorok 
egészen a közelünkben őrizzék a nyájat és csábító „szere­
nádot“ adjanak őrjáratainknak. Ettől a gondolattól talán 
még maga a sötét erdő is megborzadt volna, csak a 
bosnyák „fanatizmus“ találta „ideálisnak.“

Hadnagyomnak, ki egy évi önkéntes volt, jelentést 
tettem a tapasztaltakról. A jelentés nem volt ínyére; ha 
négy emberrel „hübele Balázs“ módjára elfogtam volna 
az egész csapatot, vagy újabb veszedelmet hoztam volna 
mindnyájunkra. Rám mordult hát keményen, kihúzta

revolverét — Isten látja lelkemet — korrekt eljárásomért 
le akart lőni . . .

„Kaptákban“ álltam előtte és vártam a kegyelmes 
halált. A halál helyett azonban a revolver (nyilván meg­
gondolta a bősz ur egy kicsit a dolgot) visszavándorolt 
a táskájába és én embereimmel együtt mentem tovább az 
ulamra.

Útközben, sajnálkozva a történteken, azt mondták az 
embereim :

— Próbálta volna csak a „frajvilligos urat“ ledur- 
rantani! . . . Tudom Isten nem látta volna a felkelő 
napot többet!

Es nékem, ez egyszerű embereknek szívből jövő 
sajnálkozása, — kik korlátolt eszükkel is belátták a ve­
szedelmes játékot, — teljes elégtételt nyújtott. De elég­
tételt nyújtott derék kapitányom is, ki lengyel származású 
volt ugyan, de édes magyar nyelvünket is tökéletesen 
beszélte.

Ezek a szimpleksz emberek, talán az irántam való 
szerétéiből, talán, mert érző szivükbe nyillalott a méltatlan 
bánásmód, készek lettek volna Mucius Sc-aevolaként a 
karjaikat is tűzbe tenni értem . . .

Minthogy szivem és lelkiismeretem teljesen nyugodt 
volt, a történtek fölött napirendre tértünk. Igaz, hogy 
soha, még csak álmomban sem mertem volna azt gondolni, 
hogy egy volt önkéntes ily cudarul bán hátik el egy másik 
volt önkéntessel; de hát vigasztaltam magamat azzal, 
hogy ö — tisztesség legyen mondva — „m'met“ én meg 
magyar vagyok. Magyar embernek pedig az a szokása, 
hogy megbocsájt még az ellenségének is és felejt mindent. 
Elfelejtettem én is egészen a dolgot: volt . . . nincsen !...

Hanem eszembe jutott utána még diák koromból 
egy kuruzsló vén cigányasszonynak a jövendölése, ki 
száraz, csontos újaival végig mászkált a tenyeremen és 
jövendőt mondott. Majdnem beteljesültek a szavai.

Egy alkalommal, gondolom úgy ősz felé, kin ültünk 
a szőlőnkben: én, Pali és Józsi barátom és a sárguló 
levelek bus sóbajai közt szürcsölgettük a hegylevét. Mind 
a hárman „jó pipák“ voltunk. Egyszerre köztünk termett egy 
ráneosképű vén banya és erőnek erejével ki akarta olvasni 
tenyerünkből a „jövendő igazságot“ egypár rézpiculáért.



jától fogva a magyar királyi állami pénztárak és hiva­
talok a náluk meglevő, vagy befolyó ausztriai értékű 
huszkrajeáros ezüst váltópénzt és négykrajcáros rézváltó­
pénzt többé ki nem adhatják. — A magyar királyi 
állampénztárak és hivatalok azonban ezeket az érmeket 
bezárólag 1895. évi december 31-ig tartoznak névérték­
ben, illetőleg az 1892. évi XVIII. t. c. XIII. cikkében 
megállapított fizetési értékben, fizetéskép vagy beváltás 
végett pedig az 1892. évi XVII. t. c. 21. § a értelmé­
ben fizetéskép öt forintig, beváltásként a váltópénztárak 
korlátlanul — elfogadni. —- Váltópénztárakként működ­
nek : a magyar királyi központi állampénztár, a buda­
pesti és zágrábi állampénztárak, a debreceni, eszéki, 
fiumei, győri, kassai, kolozsvári, nagyszebeni, pozsonyi, 
szegedi és temesvári magyar királyi adóhivatalok. Ezen­
kívül fel van hatalmazva minden pénztár, hogy meg­
levő készletére és saját szükségletére figyelemmel, váltá­
sokat eszközöljön. 1895. évi december 31 -ike után eze­
ket az érmeket az állampénztárak és hivatalok sem 
névértékök, sem anyagértékök megtérítése mellett el 
nem fogadhatják és 1895. évi december hó 31-ével az 
államnak mindennemű beváltási kötelezettsége ezeket az 
érmeket illetőleg megszűnik.

Újdonságok.
Kinevezés. A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 

a zom bori állami építészeti hivatal szakközegeit a gőz­
kazánok éveukinti megvizsgálása alól felmentette s ezen 
munkálatok teljesítésére Reichenberg Zsigmond oki. gé­
pészmérnököt segédmérnökké nevezte ki az építészeti 
hivatalhoz.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Pszotka Jó 
zsef zom bori törvényszéki dijnokot a siklósi, Vadla 1st 
ván szintén zombori törvényszéki dijnokot pedig a perlak 
járásbírósághoz Írnokokká nevezte ki.

Kinevezés. Sándor Béla főispán a Jónász Sán 
dór elmozdítása folytán megüresedett vármegyei központi 
irnoki állásra Mixitscb József vármegyei központi rend­
szeres dijnokot, ennek helyébe dijnokká pedig Andrin 
Lajost nevezte ki.

Kinevezés. A szegedi kir. Ítélőtábla elnöke 
Braun Henrik és Kollár Rezső végzett joghallgatókat a 
vezetése alatt álló kir. tábla területére díjas joggyakor­
nokká nevezte ki.

Kinevezés. Danczer Kornél kir. tanácsos, zom- 
bori pénzügyigazgató Bikár Milán díjtalan adóhivatali 
gyakornokjelöltet díjtalan adóhivatali gyakornokká ne­
vezte ki a zombori adóhivatalhoz.

Áthelyezés. A pénzügyminiszter Pethonszky 
Imre Kázmér zombori és Neortschitsch Kálmán zentai 
magy. kir. adótiszteket saját kérelmükre kölcsönösen 
áthelyezte.

Hírek az érseki egyh zmegyéből. Múlt
hó 25-én Császka György kalocsai érsek a következő 
végzett theologusokat szentelte fel áldozárokká: Grün­
felder Antal, Juhász Lajos, Kvanduk János, Nagy Ist­
ván, lantus Ierenc, Ldvary István, Vittmann Ferenc 
és hét ferencrendi szerzetes.

Bucsutisztelgés Bács-Bodrogh várme­
gye volt kir. tanfelügyelőjénél. Folyó hó 1 én 
a zombori róni. kath. tantestület h. igazgatója — Mihá- 
lovits Endre — vezetése alatt tisztelgett Czirfusz Ferenc 
kir. tanácsos, volt megyei tanfelügyelőnél, hogy tőle 
nyugdíjba lépése alkalmából búcsút vegyen. Mihálovits 
Endre h. igazgató lendületes szavakkal méltányolta 
azon elévülhetlen érdemeket, miket a tanfelügyelő mint 
volt tanár és különösen mint volt tanfelügyelő a nép­
oktatás terén szerzett; kinek működése alatt Bácsme°-Vé- 
nek tanügye a tökély oly fokát érte el, milyennel csak 
kévés megye dicsekedhetik; ki ügyszeretetéből és a 
tanítok iránt mindenha tanúsított jóakaratából kifolyólag 
azoknak társadalmi és anyagi helyzetének emelésén 
szüntelen fáradozott, ki anyamegyénknek s ezáltal köz­
vetve szeretett hazánknak közmivelődését 
előmozdította, s kit azért a 
lelkesedéssel, szeretettel 
érdemlett nyugalomba.

es
tanítósága

hathatósan 
őszintemegye

rajongással kisér a jól meg- 
- - Kívánja, hogy az ég a nyuga­

lomba vonulo tanfelügyelőt áldásának teljével elhalmozva,

még igen sokáig a tan ügy javára és szerény munkásai­
nak örömére boldogul éltesse. Az éljenzések csillapultá­
val Czirfusz Ferenc meghatottan mondott köszönetét a 
tantestületnek szives megjelenéséért, melyben az elis­
merés és kedves emlékére — mindig örömmel fog' 
visszaemlékezni. Kéri a tantestületet, hogy őt ezután 
is emlékezetében és szeretetében megtartani szíveskedjék 
Lelkes éljenzés kisérte Czirfusz Ferenc szavait, ki vaia 
mennyivel kezet szorítva, szívélyesen elbeszélgetett i 
megjelent tantestület tagjaival.

Választás. Rác-Miiiticsen körállatorvossá Dorc- 
stadter József lett megválasztva.

Jóváhagyás. A belügyminiszter a rác-militicsi 
kath. kör és az apatini ipartestület betegsegélyezési 
pénztár alapszabályait a napokban a bemutatási zára­
dékkal ellátta.

A baja-zombor-ujvidéki h. é. vasút enge 
délyezéséről szóló javaslatot a képviselőház vita nélkül 
elfogadta.

A verbász-kulai választás. A f. hó 13-án
Uj-Verbászon tartandó képviselőválasztásról a következő 
két közöljük: Választási elnök: Városy Károly, helyettes 
elnök : Schneeberger János, jegyzők : Luszkánczy Berta­
lan és Popovits István. Az I. szavazattevő küldöttséghez 
beosztott községek : Uj-Verbász, Szeghegy, Torzsa, Kula, 
Kis Hegyes; a II. küldöttséghez beosztott községek: 
0 Verbász, Feketehegy, Kis-Kér, Kucura, Topolya. A 
választási küldöttség helyettes elnökei: Vály Endre és 
Schikk János Frigyes, jegyzői: Juhász Sándor és Maár 
József.

Közgyűlés. Az első zombori gőzmalom- és fürdő- 
részvénytársaság vasárnap délelőtt a saját helyiségében 
rendkívüli közgyűlést tartott, melyen 29 részvényes 205 
részvényt képviselt. Közgyűlési elnökké egyhangúlag dr. 
Molnár Gyula ügyvéd kéretett föl. Bárány Zsiga felol­
vasta az igazgatóság jelentését, mely az eddigi építke­
zésnek és összes berendezésnek kerek képét nyújtotta.
A jelenvoltak a jelentést helyeslő tudomásul vették, a 
fölmentvényt megadták, az igazgatóságot a netán sziik- 
séglendő forgó tőke fölvételével megbízták, végül dr. 
Donoszlovits Vilmos indítványára az igazgatóságnak a 
kezdet nehézségeivel szemben tanúsított erélyes és buzgó 
kitartásáért jegyzőkönyvi köszönetét nyilvánítottak. 
Ezután az egész közgyűlés bevonult a malom tágas he­
lyiségeibe s apróra megtekintette annak minden részletét 
s úgy a célszerűségről, mint a munkaképességről min­
denki a legnagyobb elismeréssel nyilatkozott. A malom 
ugyanazon órában megkezdette a munkát.

A gőzgépkezalöket és kazánfűtőket
vizsgáló zombori bizottság f. évi július hó 16-án fogja 
legközelebbről vizsgálatait tartani, a magy. kir. állam- 
épitészeti hivatal helyiségében. (Megyeház). A vizsgálatra 
jelentkezni óhajtók, kellően felszerelt folyamodványaikat, 
a magy. kir. államépitészeti hivatalhoz intézzék. A vizs­
gálatra jelentkezőknek igazolniuk kell: 1. hogy a 18. 
életévet betöltötték. (Ifjabb egyének keresztlevéllel); 2. 
hogy magyar honossággal bírnak; 3. hogy erkölcsileg 
kifogástalan életűek. (A 2. és 3. alattiak azonegy bizo­
nyítványba is foglalhatók); 4. hogy fűtött kazán, illető- 
eg dolgozó gőzgép mellett, gépész felügyelete alatt 
egalább 6 hónapon át dolgoztak. (Az erről szóló magán- 

bizonyitvány az elöljáróság által is megerősítendő). — 
Egyúttal arra is figyelmeztetnek a jelentkezők, hogy a 
gépészjelöltektől az állam hivatalos nyelvének oly mérv­
ben való ismerete kívántatik meg, hogy a kiadott ka- 
záutigyi rendeleteket teljesen megérthessék; magyarul 
olvasni, irni, beszélni tudjanak. A kazánfűtőjelöltektől 
csak az államnyelvének megértése, s a számok olvasása 
kívántatik meg.

Az újvidéki kerékpár-egyesület múlt hó 
nagy országúti record-versenyt rendezett, mely 

alkalommal győztesek lettek az I. csoportban : Zsivánovits 
g- (díj: erüstérem), Geiszler Károly (kis ezüstérem), 

herenc^ (bronzérem). A ÍI. csoportban győz- 
ki a 10 km.-nyi utat 16 perc és 

tette meg (dija: ezüstérem) és Metzingh 
utat 16 perc és 20 mp. alatt tette

24-én

Tisztelgés Czirfusz Ferencnél. A zombori 
középkereskedelmi iskola tanári kara tegnapelőtt tisz­
telgett Zsulvevits Ernő vezetése alatt Czirfusz Ferenc­
nél“ hogy búcsút mondjon neki. Zsulyevits üdvözölte 
szép szavakban a nyugalomba vonuló tanfelügyelőt, 
mire Czirfusz Ferenc nyájas és hálatelt szavakban vála 
szolt. Tisztelegtek ezen kívül még a tanfelügyelőnél a 
szabadkai leány tauitóképezde és elemi iskolák tantes­
tületei is.

Távírda-állomás Glozsánon. A kereske­
delemügyi magy. kir. miniszter elhatározásához képest 
a glozsáni postahivatal távirda-állomással lesz ellátva. A 
munkálatok már nagyban folynak, úgy, hogy legköze 
lebb már át lesz a távirda adva a forgalomnak.

A gazdasági egyesület tanulmányi ki­
rándulása. A Biernbaum-féle puszta-péklai és deszpót 
szt-iváni rizstelepekre, nemkülönben gróf Chottek Rezső 
Öméltóságának futtaki uradalmába tervezett és m. hó 
25. és 26 ik napjain megtartott tanulmányi szemleut 
fényesen sikerült. E kirándulásban anyavármegyénk 
gazdáinak eliteje vett részt. Az illustris társaság hétfőn 
reggel 5 és fél órakor indult el Zomborból a Ferenc- 
csatorna részvénytársaság „Pannónia“ nevű propellerján. 
A társaság útközben mindig uj és uj tagokkal szaporo­
dott s mire P.-Péklára értünk, körülbelül 30 an voltunk. 
Itt a kirándulókat a tulajdonos fogadta, rövid pihenő 
után pedig nagyszerű telepének megtekintésénél kalauzolta. 
Mindnyájunkra nézve nemcsak felette érdekes, de egyúttal 
igen tanulságos is volt a telep berendezésére, a rizs 
gazdasági művelésére és kereskedelmi értékesítésére 
vonatkozó adatok megismerése. A szemle után a kirán­
dulók Biernbaum Ernő tulajdonos vendégszerető házánál 
dejeuner-hez ültek, a mely oly lukullusi volt, hogy végét 
nem is várhattuk be. Szívesen elidőztünk volna mi nála 
tovább is, de sajnos, uti-programmunk kötött bennünket.
A kirándulókat a futtaki uradalom tisztikara Petrovácon 
várta, a honnét. az uradalom fogatain öreg este értünk 
be Futtákra. Másnapra Öméltóságának kastélya előtti 
parkjában adtunk egymásnak találkát. A grófi kastély 
fejedelmi termeinek megtekintése után ugyancsak a 
Futtákon levő kendergyárhoz indultunk, hogy a kender­
nek ipari feldolgozását megszemlélhessük. Ezután mind­
nyájan, kisérve az uradalmi tisztikar által, a külső 
gazdaságokba mentünk, hogy úgy a gabonanemüek, 
valamint az ipari és kereskedelmi növények termelése 
továbbá az uradalomnak széles az országban kiválóan 
ismert állattenyésztése felől tájékozást szerezzünk. A 
gazdasági majoroknak modern és célszerű berendezése, 
a cselédlakásoknak mintaszerűsége, a növénytermelés 
sokoldalúsága, a tisztikar magas intelligenciájáról tesznek 
bizonyságot. Különösen a komlónak és a máknak nagyban 
való termelése érdekelt bennünket, amenyuyiben ezeknek 
művelését eddig alig karolta fel hazánkban egy-két 
uradalom. Ménesük, főleg pedig szarvasmarbatéuyész- 
tésük, mindnyájunkat meglepett. A szemle délután 1 
óráig tartott. A társaság Klaisner uradalom tiszttartónál 
ebédelt. Ebéd után a szőlő- és spárga telepeket tekin­
tettük meg, ezzel véget is ért a szemle s a kirándulók 
szívélyes búcsú után Kis-Bácsra hajtattak, hogy onnét 
haza jussanak. E tanulmányi kirándulásra bizonyára

Lovrekovich 
tesek : Kunst Gusztáv 
12 mp. alatt 
Lajos, ki ugyanazt az
meg s díjul bronzérmet kapott.

mindnyájan örömmel fognak visszaemlékezni, mert ily 
rövid idő alatt másutt alig lehetett volna többet, szebbet 
és tanulságosabbat látni. Az a szívélyesség pedig, a 
melylyel a kirándulókat az uradalom tisztikara fogadta 
és ott tartózkodása alatt fejedelmileg ellátta, feledhetetlen 
marad mindenkor előttünk.

Műkedvelői előadás. A zombori Tóth-Kálmán- 
kör folyó hó 14-én a városi színházban műkedvelői elő­
adást rendez. Színre kerül három egyfelvonásos vígjáték, 
és pedig: Barátságból, Erneszt és Egyetlen leány. Közre­
működnek : nők : Trischler Ferencné úrnő, Dobák Fatime, 
Dömötör Irén, Fratricsevits Adrienne, Karácson Dóra’ 
Kari Aranka, Schreiter Micike, Szabácsy Anna és Szemző 
Erzsiké kisasszonyok ; férfiak : dr. Alföldy Árpád, Baky 
Elek, Birvalszky György, dr. Frank Mihály, dr. Horváth 
Ákos, Léderer Pál, dr. Matzitz Pál, Szalay Frigyes, dr. 
Széchényi Tamás, Trischler Gyula.

Bankó Pista hangversenye. Dankó Pista, 
a hires zeneszerző, Helvey Gyula zongoraművész és

Szabadkoztunk tőle. de nagyon panaszkodott, hogy rosszul 
megy a keresete: tíz helyen is kiverik, rnig a tizen­
egyediken néhány garast szerezhet. Sírva kért bennünket 
mint jo „ifiurakat", hogy könyörüljünk meg rajta. Meg­
szálltuk a ven boszorkányt elébe tartottuk tenyereinkét 

Lloszor is Palit vette elő, kinek mosolygó arca ió 
benyomást tett rája. J

— Irgundum. burgundim), — kezdte a mondókéját. 
eiúa hokusz-pokuszok közt, a kiaszott „szipirtyó“ 
-Magaeska ides ifjúra,n katina lés (már Pali akkor ki "is 
szolgálta az egy evet). Háburúbá is elvisik. de golyóbis 
nem ei i; es ha jól viseli mágát, még kápitán is lés

V ez nem teljesedett be. Paliból kapitány néni 
lett. (le gohot kapott es ott maradt a csatatéren. "

Most a piros kép ti Józsira került a sor.
— Lies gálámbocskám ! magábul púp lés. ázs Ren 

is annak teremtette síp. rózsás orcsáját. Es há a sirincse 
csak egy kicsit is akarja: pispék is lehet.

Következtem én Halováuy arcom egy kissé szedet 
" t 11 Javasasszony fejeben. de azért villogó szemeit rám 

meresztette es ,gy folytatta a boszorkányságot:
,,, ~ Lelkem síp t (jurám ! mágá seréti a síp lány okát
M.sse országos ban fog utázsni. sokat fog sin ved ni és 
egy sip lány miatt talán . . . de est nem morém kiinon- 
dam . . . habozott az anyóka.

"" bi0rit0t,uk mind a hárman.. . . itiiiiti dkdMoiani is fog jutni ’
tartottiil-C I"*'611 a j^aL de csak bolondságnak
tárnunk. Ls íme majd nem beteljesedett. Felében telje­
sen igaza volt a cigány „Sybillának“, mert a szép Ián o- 
küt szerettem mindig, szeretem rnnsf í - f r ~(Tökre; . rníüt leiében “ S a sor T “űf" 
meutell meg a bi!l0s hl,„& T,,,e| “ek ,-™
asszony lett volna az oka. *P g "
táborunk "ébÁny "apig békességben töltöttük az időt 
aborunkban es vártuk egyre a kisegítő csapatokat. De 

buba vártuk. Azok nagyon lassan érkeztek be hozzánk.
• , ' lh ,kezdeL .«»ár gyászruhát ölteni. Közeledett az
• , .nadt 'iragaival. Áz ég hol nevetett, hol sirt. a 
mg\ épen szeszélyes kedve tartotta. Annyira eluntunk

a magunkat a tétlenségben, hogy szinte" kedvünk ke­
rekedett magunk közt egy kis háborúsdit játszani.

Két csapatra oszlottunk: bosnyákokra és magyarokra

tehV" hog'yan a kedve tartotta). Azután Isten
azaml pútól tűk egymást. Természetes, hogy mindig a 

bo nva -inagyarok“ u.ztak a rövidebbet. Fehér turbános
M I-or iipÍö in-eg eí5.UítQk, hogy odes anyjuk se jobban. 
Fit na,- ír “i U‘ge y° 1 a mondvacsinált csatának, nagyo- ka n ettünk azon, hogy jó étvagyat csináltunk egymásnak
dégiZt“ °nih0Z a ”h0ldvili'gh0Z“ eimzett „égi ven- 

tozik De bát M Ür6S gyo,nor is a katona dologhoz tar-

Ha Pef‘g ^ se,n gyújtott már elegendő élve-
me7'irf.'M,n a--M-ke<1-e yiÍllknek’ — lehasaltunk a sárguló 

e z li'U ,UmS PT^'nkból nagyokat pofékelve, füstbe 
eresztettük hatalmas gondolatainkat.
.mól |KI tU,i"í a,Zt lliecm°ndani, hogy hány zseniális 
alakjábí, -??1’11 L 6 aZ ukul'ny:t,as Lvegőben kék karikák

Egyszer egy ih-en pötékelés alkalmával, midőn 
menazsi után leheveredtünk „zöld párnánkra“, hogy gon- 
golaiainkat kicseréljük egymással, történt meg a következő 
kis „intermezzo“.

4 alami pökhendi zsidó káplár „orbaitra“ kergette 
a legényeket. Minthogy a sok legény közül nem Talált 
eleget a munkához, mert zavaros szemével az erdőtől nem 
latta vagy nem akarta látni a fákat, oda vetődött a közeli 
csoportunkhoz hol egy közlegény-önkéntes is pipa-füstön 
híz alta a gondolatait es nagyot rúgva rajta, igazi durva 
orrhangon így szólott hozzá:

— Mm . . . árrrs auf „órbait“ !
Emberünk megfordult a gyöpün a másik oldalára 

nagyot szippantott a cseh-pipájábol s azután valódi „baka- 
miatyankban“ így válaszolt:

— El menj innen Móric! mert úgy vá»om az 
orrodhoz ezt a „porcellán cseh kabakot“ (ekkor Á i-1 
mutatott), hogy „ angyalok is tro.nloilí 'a • “„fait d 
a mennyországban. LZ h maJü

A rangjában megsértett káplár tovább állott az
)PÜ mwríürinff IwL, ... Ll- tXL

fej belő vésről kezdtek regélni, mivel hogy egy közhaka 
(ha mindjárt önkéntes is) le merte imádkozni a káplár 
fejére a „baka-miatyankot“; a merészebb gondolkozásnak 
azonban nem láttak az egész dologban mást, mint egy 
jól sikerült: baka-stiklit. Bíztak is az igazságos és pártatlan 
ítéletben.

Másnap ezred-rapportra állították a fiatal delikvensei. 
Ott elmondatták vele töviről-hegvire a dolgot, azután 
összeültek tanácskozni, hogy Ítéletet mondjanak fölötte, 
ili pedig ez alatt lesve vártuk, hogy „Justieia“ isten- 
asszony serpenyője hogyan fog megbillenni. És várakozá­
sunkat^ csakugyan fölülmúlta az igazság osztó keze. Az 
ítélkező öreg urak sem találták valami horribilisnek ezt 
a kis heccet, adtak hát a büntelen bűnösnek _ Sub­
ordinations-Verletzung“ miatt - 3 napi, mond: három 
napi „kaszárnya áristornot" a — szabad ég alatt.

.,M‘koí' ,a büntetést kiállotta és ismét társaságunkhoz 
szegődött, lakonikusan csak ennyit mondott görögül-

— A ki a zsidónak nem köszön, átesik a küszöbön ' 
Ls nn ezt megértettük magyarán és magyarul.

voltak g" te tCk 6 a nap°k egymásután és mégis hosszúak

fJa,'dl / í ül/cinykok

önérzetében megsérted baka meg tovább 
De „órbaitra“ el

fújtafüstöt, mintha mi° sem történt volna 
nem ment.

Ts
A lagvabb agynak, meg az érdekeltek már holmi

Eltűnődöm, clméldzoh 
Sokszor a te bdjidon,
De még jobban, de még jobban 
Egy elkészült ruhádon.

Eézem mint lesz a rongyokból 
Eyy olyan szép öltözet 
Es a mint azt végig néztem,
Vd(jy fogja el szívemet.

Kívánságom csupán ennyi 
Kér lek, tedd meg ez egyet —

Hogyha tudod, varrjad össze 
kzéjjeltépett telkemet.

Jules Flamme.

Csorba János énekes fi 
és pénteken, múlt J 
Elefánt szálloda étté q 
de előkelő közönség 
nótáit. Az előadott m fi 
zőjtik dicsőségére az q 
nek a többek között 
minden este a fonóin 
én őt megláttam. Ne d 
mai szélmalom. Párod 
azt mondják, nincs d 
lány csitt, csitt, csitt, 
égen. Vásárhelyi séta q 
madár gyere velem. Fi 
gat, integet stb.“ A sl 
meg a közönség. De 1 
Helvey Gyula, a ki ki 
Csorba János énekelt J

Tűz Csantavd
tűz volt. Czilczer Ede d 
pusztán levő földjén d 
Vigyázatlanság folyta J 
s rövid idő alatt bár j 
dolgozó munkások a d 
akadályozták.

Az újvidéki j
tisztújító közgyűlését es 
elnök lett Bruck Fezen 
gató, alelnökké Gumi 
Metzingh Lajos áll. ken 
Korda József tanitó, a 
rossá tizauter Antal t. d

Méregkever. • 
szerint a szegedi ese uj 
fogást tett. Egy szörny 
ugyanis a rendőrség ha 
nyája itt van nálunk II 
térségé nem áll egyél b 
ték az olyan emerek -ti 
hogy „láb alatt“ vaui,aj 
toltak s egész raktárt 
gekből. Ebiig már lU-d 
legtöbbet O-Kauizsán.

Sikkasztó őr 
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Csorba János énekes társaságában itt volt városunkban 
s pénteken, múlt hó 29-én hangversenyt tartott az 

- iefánt szálloda éttermében. Kern nagyonnagy számú 
de előkelő közönség hallgatta végig Dankó Pista hires 
nótáit. Az előadott nóták mind olyanok, a melyek szer­
zőjük dicsőségére az egész országban ismeretesek Ilye­
nek a többek között a következők: „Nem jó mindig, 
minden este a fonóba eljárni. Rám sem nézeti, mikor 
én őt megláttam. Nem fuj a szél, nem forog a’ dorozs­
mai szélmalom. 1 áros é*et a legszebb a világon. Még 
azt mondják, nincs boszorkány Szegeden. Szőke kis 
lány csitt, csitt, csitt. Egy csillag sem ragyog fenn az 
égen. Vásárhelyi sétatéren Béla* cigány muzsikál. Daru 
madár gyere velem. Felvégi ház, alvégi ház. úgy csalo­
gat, integet stb.“ A szerzőt zajos tapsokkal jutalmazta 
meg a közönség. De mellette méltó elismerést aratott 
Helvey Gyula, a ki kiváló zongoraművésznek bizonyult, 
(.'sorba János énekelt még ügyesen néhány dalt.

Tűz Csantavéren. Csantavéren múlt hó 29-én 
tűz volt. Czilczer Ede csantavéri földbirtokosnak a zentai 
pusztán levő földjén gyermekek játszadoztak gyufával. 
Vigyázatlanság folytán egy kereszt búza lángot fogott 
s rövid idő alatt három kereszt búza égett le. Az ott 
dolgozó munkások azonban a tűz tovaterjedését meg- 
akadályozták.

Az újvidéki dalárda a minap tartotta meg 
tisztújító közgyűlését és pedig a következő eredménynyel: 
elnök lett Bruck Ferenc kereskedelmi középiskolai igaz­
gató, alelnökké Gunde Henrik főgimn. tanár, titkárrá 
Metzingh Lajos áll. keresk. középisk. tanár, pénztárossá 
Korda József tanító, ellenőrré Winkle István, levéltá­
rossá Szauter Antal tanító választattak meg.

Méregkeverő banda. A Sz. N. értesülése 
szerint a szegedi cseudőrség a napokban egy ritka jó 
fogást tett. Egy szörnyű emberirtó szövetkezetét kerített 
ugyanis a rendőrség kézre, amely szövetkezetnek a ta­
nyája itt van nálunk Bácskában. A szövetkezetnek mes­
tersége nem áll egyébből, minthogy jó pénzért kivégez­
ték az olyan emereket, akikről azt szokták mondani, 
hogy „láb alatt“ vaunak. Egyeseknél házkutatást tar­
tottak s egész raktárt találtak náluk a különféle mér­
gekből. Eddig már 10-nél több embert fogtak el, közülük 
legtöbbet O-Kanizsán.

Sikkasztó őrmester. Füredünknek Buda­
pesten állomásozó ti. századának őrmestere Bazini Imre 
ez év elején furfangos módon nagymennyiségű kincstári 
ruhát lopott a kezelése alatti ruharaktárból s midőn már 
tartott a felfedezéstől, megszökött ezredétől s körülbelül 
egy hétig barangolt a fővárosban, midőn egy 23-ik ezred- 
beli Őrjárat felismerte egy mulatóhelyen és letartóztatta. 
Három hónapig tartó vizsgálati fogság alatt sok turpissága 
derült ki az őrmester urnák, aki valósággal egész űzlet- 
szerűleg használta fel saját hasznára a kezelősége alatt 
levő raktárt. Az újépületben székelő hadbíróság a na­
pokban tartott ülésében mondott Ítéletet a sikkasztó 
őrmester felett s őt elkövetett tetteiért négy évi nehéz 
várfogságra ítélte. — A kincstárnak tetemes kárát, egy 
múlt évben kiadott hadügyminiszteri rendelet értelmében, 
a századparaucsnoknak kell megtéríteni, mivel a raktár 
kulcsait — a fennálló szibályzat szerint — őrmesterre 
bízni nem szabad.

80,000 frtos csalás. Szabadkán üzlettársak 
voltak Löwy Henrik és Schossberger Ede. Nagyszabású 
üzletük volt; szén-, olaj-, bizományi és zsákkölcsönzési 
üzlet. Később aztán még borral és sörrel is kereskedtek 
nagyban. Az egyik üzlettárs azonban, Schossberger Ede, 
nagyon nagyvilági életet élt. Löwy Henriknek ez nem 
tetszett s többször meg is akart válni az üzlettől, Schoss- 
berger azonban mindig visszatartotta szép szóval. De 
nemcsak üzlettársának, hanem az egész városnak és 
környékének port hintett a szemébe, a mi csak a múlt 
héten tűnt ki. Kivilágosodott, hogy Schossberger ur egy 
szörnyű nagy svindler volt. Penzeket szedet, váltókat 
számitoltatott le, adósságokat csinált es becsapott min­
denkit. Egypár becsapott ember a múlt héten elment az 
üzletbe számonkérni Ede úrtól a pénzüket s itt azt a 
feleletet kapták, hogy Schossberger elutazott. Schoss- 
berger csakugyan elutazott, de egyenesen — Amerikába, 
nejét és két gyermekét a legnagyobb nyomorban hagyva 
hatra. A szabadkai pénzintézeteknél elhelyezett váltók 
száma százakra megy s van köztük jó is, meg rossz is. 
Az értékük meghaladja a 80,000 irtot, de nagyon való­
színű, hogy a budapesti, bajai és topolyai pénzintéze­
tekben is lesznek elhelyezett váltók. A gonosztevő saját 
édes testvéreit is érzékenyen becsapta. A károsultak 
leginkább iparosok és gazdák, kik még nem is tudják, 
minő meglepetéseknek néznek elébe.

Egy hidfal. A bajai-uton lévő vízlevezető csa­
torna fölött Szemző Istváu féle ház előtt tavaly egy hi­
dat építtetett a háztulajdonos, anélkül azonban, hogy 
ezt a városi tanácsnak bejelentette volna s közölte volna 
a tervezett hid méreteit. Az igy elkészült hid azonban 
nem felelt meg a város egyéb részeiben épült hidak 
mintájának, mert a karfalak a hid keskenységéhez ké­
pest feltűnően magasak voltak. A tanács annak idején 
meghagyta tehát a háztulajdonosnak, hogy a karfalak 
magasságát a körutakon lévő hidak mintájára szállítsa 
le. Dr. Molnár Gyula ebből az incidensből kifolyólag 
— emlékszünk rá — a közgyűlésen szörnyű nagy 
hangon tamadta meg az építészeti bizottságot és beada­
tott a hid pár téglája miatt egy három árkusos fölebbe- 
zés. A közgyűlésen a beszéd annak rendje és módja 
szerint elcsendesült, a fölebbezésnek pedig hely nem 
adatott. Hátra volt még most a rendkívüli jogorvoslat, 
a miniszteri föliilvizsgálat. Ez is megtörténvén, a városi 
közigazgatási bizottsághoz megérkezett a végleges hatá­
rozat, melyszerint, a tanács határozata helyben hagya­
tott. Hangsúlyozza ez a határozat többek közt azt az 
indokot is, hogy a hid köztulajdont képező telken épült 
es itt csakis az azt képviselő városi tanács tudtával 
és beleegyezésével, annak rendelkezéseihez képest tör­
ténhetik bármi néven nevezendő építkezés. Ha pedig már 
a magánépitkezések is szabályozás alatt állanak, miért 
ne lenne ez a köztulajdonon eszközölt építkezésekkel ?

Öngyilkosság. Sebetics Antalné a volt szabad­
kai kórházi gondnok neje, pénteken d. u. a sándori 
szeut-kutnál szeracsikával (higanyméreg) megmérgezte 
magát.

Eljegyzés. Mihajlovits Kornél zsablyai főszolga­
bíró eljegyezte Weindl Adél kisasszonyt Apatinból.

Közgyűlés. A zombori magyar olvasókör folyó 
hu 8-án rendkívüli közgyűlést tart.

Halálozás. Mironiczky Marián csonoplai községi 
közgyám, vármegyei bizottsági tag, a napokban elhunyt. 
Az elhunyt egyik legtekintélyesebb gazdája volt Cso- 
noplya községének s hosszú éveken át közgyámja. 
Temetése az egész község igaz részvéte mellett tegnap­
előtt ment végbe.

Tanitó-gyülés. A bácsmegyei zsidó tanítók 
tegnap Z »mborban gyűlést tartottak. A gyűlés igen 
népes volt: 70-nél többen vettek részt.

Csaló sváb asszony. Zentán a múlt napok­
ban egy sváb asszony állított be Jedlicska ékszerészhez. 
Gyűrűt akart vásárolni, de nem tudván megalkudni, 
nem vett. Pár napra reá újra bement az ékszerész 
üzletbe a svábin s egy törött gyűrűt akart összeforrasz- 
tatni. Az ékszerész azonban legnagyobb csodálkozására 
azt tapasztalta, hogy a gyűrű tőle való. Kitűnt, hogy a 
törött gyűrűt a furfangos sváb asszony Jedlicskától 
lopta, a mikor három nap előtt vásárlás végett ott járt. 
A dolognak azonban nem lett komolyabb vége, mert a 
jószivü ékszerész megelégedett kárának megtérítésével.

Leányszöktetés. Karakásev Gávra moboli szerb 
legény múlt hó 29-én özv. Lékity Gáta török-becsei 
lakosnő 19 éves hajadon leányát Vatát elcsábította és 
megszöktette a moboli szállásokra. Azonban a mézes 
hetek még csak napokra se terjedhettek, mert anyjuk 
hamarosan kitudta tartózkodásuk helyét és hazavitte a 
bűnbánó leányt. A legény ellen nőcsabitás és szöktetés 
miatt a büntető eljárás folyamatba tétetett.

Kútba fűlt. Vreczkó Antal adai lakos János 
nevű 3 éves fiacskája pénteken d. e. vigyázatlanságból 
az udvaron levő kútba beleesett s jóllehet észrevették a 
dolgot s azonnal segítségére siettek, a gyermek annak 
dacára belefult a kútba.

Árvíz. A tiszai magas vízállás Zentán is tett már 
elég kárt, amennyiben a Nagy-Budzságot az ár juuius 
26-án délután elöntötte. A terület legnagyobb része 
átalában takarmány félével, leginkább muharral volt 
bevetve. Ha a viz hamarosan lefolynék a folyó rendes 
medrébe, az áradásból nagy kár nem igen származnék, 
ha azonban több napig is ott marad a viz, úgy a vetés 
teljesen veszendőbe megy.

A vándor lantos. Ki ne ismerné jó Hazafi 
Verái Jánost, a haza vándorköltőjét ? Nos hát, a mi 
vándorköltőnk legutóbb Baján járt. Mint értesülünk, a 
vándor lantos Baján nagyon jól érezte magát, a mit 
azon körülmény is igazol, hogy egyetlen egy megrovás! 
kalandja sem volt és múzsájának termékei mind „örö­
mében“ készültek. A jólelkű váudordaluok különben 
még jótékonyságot is gyakorolt, a mennyiben 1 frtot 
adott a szoboralapra és 1 frtot a bajai szegényeknek.

Városi ügyek.
A város számadásai. Most foglalkozott a 

gazdasági és pénzügyi bizottság a város számadásaival 
s a legközelebbi közgyűlés is foglalkozni fog azokkal. 
Röviden, csak a legfőbb vonásokban óhajtjuk azt ismer­
tetni. E szerint az 1893. évben kiadatott összesen 
292,804 fit 52 kr, a bevétel 309,871 fit 03% kr volt; 
tehát 17,069 frt 491/2 kr a többlet; megjegyezzük, hogy 
a költségelőirányzatban a kiadás 222,917 frt 14 krral 
és a bevétel 144,886 frt 02 krral volt fölvéve. A város 
vagyona ingatlanokban 1.239,646 frt 05 kr becsértéket 
képvisel, hozzáadva egyéb értékeket, az összes vagyon 
2.597,201 frt 95 kr; a múlt évi szaporodás 6854 frt 
21 ki t képvisel. Ezzel szemben a város tartozása 806,540 
frt 96 kr, a tiszta vagyon tehát az 1893. évi szaporo­
dáson kivül 1.790,660 frt 99 kr. A kövezési alap fize­
tett 1893 ban 49,059 frt 86krt, és bevett ugyan­
ennyit. A kórház alap kiadása 1425 frt 57 kr volt, bevé­
tele 1425 frt 89 kr, leíratott 6898 frt 48 kr. A szegény 
alapnak kiadása 1597 frt 53 kr, bevétele 1672 frt 59j2 
kr volt. Ezeken kivül foglalkozott a bizottság a város 
kezelésében levő különféle alapítványok számadásaival is.

„Lelketlen pap.“
Ez alatt a cim alatt Fonyó Pál ó-becsei 

plébánosról több fővárosi és helyi lapban egy 
rágalmazó közlemény jelent meg. A közlemény 
azzal vádolta Fonyó Pált, hogy egy gyermeket 
a temetési díjnak előleges lefizetése nélkül nem 
akart eltemetni. Mikor aztán a kétségbeesett 
szülő könyörgésre fogta a dolgot s azt mondotta, 
hogy nincs pénze, Fonyó Pál -- a rágalmazó 
közlemények szerint — azt a tanácsot adta neki, 
hogy koldulja össze a pénzt, legvégül pedig a 
könyörgő szülőt még ki is kergette.

Mi olvastuk annak idején ezeket s közle­
ményeket. Tekintettel azonban arra, hogy tudó­
sitónktól értesítést nem kaptunk, személyekre 
vonatkozó rágalmazó közleményeket pedig átvenni 
nem szoktunk, az egész ügyről egy szóval sem 
emlékeztünk meg. Másrészről pedig ismerve Ó-Becse 
község derék és papi hivatásának magaslatán 
álló tudományos plébánosát, egy pillanatig sem 
kételkedtünk abban, hogy azok a közlemények 
rosszakaratú rágalmak.

Ezen meggyőződésünktől áthatva, mint eset­
leges cáfolok sem akartunk illetéktelenül bele­
avatkozni a dologba. Annál nagyobb örömmel és 
teljes készséggel adunk most helyt Fonyó Pál 
ur azon kérelmének, hogy az alábbi, azon rágal­
makra vonatkozó cáfoló nyilatkozatát lapunkban 
közre adjuk.

Örömmel tesszük ezt, mert a sajtó utján 
méltatlanul bántalmazott ember rehabilitációjáról 
van szó, a minek előmozdítása önmagunk, mint

a sajtó szerény munkásai iránt is tartozó köteles­
ségünk.

Fonyó Pál nyilatkozata a következő:
Lelketlen pap cim alatt egy közlemény jelent meg 

egyes lapok hasábjain, melyre nézve szükségesnek látom 
a következőkben nyilatkozni, úgymint: a) az ó-becsei 
kir. közjegyzőség 455/1894. sz. a. kelt hiteles okiratának 
igazolása szerint valótlan, mintha Berente Mátyás gyer­
mekeinek elhunyta alkalmából egyáltalán plébániámon 
megjelent volna; — b) kézzel foghatólag valótlan tehát, 
hogy én őt kikergettem, vagy vele bármiképen szót is 
váltottam volna; c) valótlan, mintha én akár neki, akár 
feleségének, ki a halottat jelentette, azt mondottam 
volna, hogy fizetés nélkül el nem temetem, sőt ellen­
kezőleg 3 gyermekét szó nélkül és díjtalanul temettem 
el; d) arcátlan hazugság, mintha én akár neki, akár 
feleségének azt a tanácsot adtam volna, hogy koldulják 
össze a temetési dijat; e) végül valótlan, hogy pap 
nélkül temették el a kérdéses halottat, Bálint György 
és Rácz Ferenc kántor temették el a belvárosi temető­
ben, mit a szülők és jelenvoltak egyaránt igazolnak.

Világos ezekből, hogy az egész közlemény aljas 
rágalom, szerzője pedig rosszakaratú rágalmazó, kivel 
szemben a sajtóbiróságnál keresek magamnak törvényes 
elégtételt. Addig is szolgáljon e nyilatkozatom a félre­
vezetett közönség tájékozására, mig a rosszakaratú rá­
galmazót a sajtóbiróság előtt leleplezzük.

Ó-Becse, 1894. junius hó 27 én.

Fonyó Fái s. k.

Az ezen nyilatkozatban hivatkozott közjegyzői 
okirat pedig a következő:

455. ügy. sz. Másolat 50 kr bélyeg eredetiről. 
Hiteles kiadvány. Közjegyzői okirat. Előttem Vissy Károly 
ó becsei kir. közjegyző előtt alólirt helyen időben meg­
jelent Csányi Borbála férjezett Berente Mátyásné iparos 
ó-becsei lakósnő, kinek személyazonosságát az általam 
személyesen ismert Kiss János és Gulyás Balázs községi 
szolgák, ó-becsei lakosok azonossági és ügyleti tanuk 
igazolták és megkeresett a következő nyilatkozatnak 
közjegyzői okiratba való felvételére. Nyilatkozat. Én 
Csányi Borbála férj. Berente Mátyásné ezennel hitelesen 
igazolom és szükség esetén esküvel is megerősíteni kész 
vagyok a következőket: 1. Valótlan, hogy „Franciska“ 
nevű leányom halálát, atyja Berente Mátyás jelentette 
be a temetéskor, mert mindhárom gyermeke halálát 
én jelentettem be a plébánián. 2 Valótlan az, hogy 
eugem Fonyó Pál plébános kikergetett volna, a plébános 
ur nekem egyetlen egy szót sem szólott, én a káplá­
nokkal végeztem. 3. Valótlan az, mintha a plébános ur 
azt mondotta volna, hogy nem temeti el gyermekemet 
másként, mint a dij lefizetése mellett, ellenkezőleg 
mindhárom gyermekemet dij nélkül temette el. 4. Valót­
lan, mintha a plébános ur azt a tanácsot adta volna, 
hogy kolduljam össze a temetési dijat; én a plébános 
úrral egyetlen egy szót sem váltottam ez ügyben. 5. 
Végre valótlan, hogy pap nélkül temették volna el 
gyermekeimet, mert Bálint György segédlelkész ur 
szentelte be őket a temetőben. Miről ezen közjegyzői 
okirat felvétetett, félnek a bevezetében megemlített tanuk 
jelenlétében felolvastatván, megmagyaráztatott, ki is azt, 
miután akaratjával mindenben megegyezőnek lenni ki­
jelentette, elfogta és saját kézjegyével látta el, írni tudó 
tanuk pedig azt sajátkezűleg aláírták. Kelt Ó-Becsén, 
1894. évi junius hó 23. napján, f Csányi Borbála férj. 
Berente Mátyásné, néviró Kis János s. k., Gulyás Balázs 
s. k., Vissy Károly s. k., kir. közjegyző. (P. H.) Hogy 
ezen Fonyó Pál részére kiállított hiteles kiadvány az 
általam f. évi 455. ügyszám alatt felvett, 50 kr bélyeggel 
ellátott eredeti okirattal szóról-szóra egyez, hitelesen 
bizonyítom. Ó Becsén, 1894. évi junius hó 23. napján. 
Díjjegyzék összesen 3 frt 30 kr. Vissy Károly kir. 
közjegyző s. k. (P. H.)

Megyei élet.
Monostorszegh, junius 30.

„A polgári házasságról szóló törvényjavaslat a fő­
rendiházban 4 szótöbbséggel elfogadtatott.“

Itt álljunk meg egy pillanatra!
És pedig azért, mert bizonyára lesznek sokan, a 

kik erre azt mondják majd, hogy ez is jókor jön a 
hireivel. — A miről Afrikában, meg pedig annak leg­
sötétebb kerületében a Viktoria Nyanza partján már a 
benszülöttek is mint elavult dologról beszélgetnek, akkor 
előáll ez a szikla mögé bujt honhazati és újságot akar 
nekünk mondani. — Szegény feje !

Hát instálom alássan, nem is újságképpen biggyesz­
tettem én ezt a levelem legelejére, hanem csupán azért, 
hogy ebből kifolyólag jelenthessem, miszerint a magas 
kormánynak eme győzelme a mi — „próbaházasság“-okkal 
bőven megállóit — községünkben szolid örömet okozott. 
De másrészt azért is, mert igazolta annak az ékes német 
példabeszédnek igazságát, hogy aszondja, hogy: „Der 
zu letzt lacht, — lacht am besten.“

A mikor a hir hozzánk eljutott, az nap délután 
arra sétáltam a templom felé. Nagy szörnyűködesemre 
a főbejárat fölötti kórus ablakon az egyház hű harango- 
zójának, — a ki kottából művészi érzesse! harangozza a 
hajnali, déli és esti verseket, — a mi örökké ifjú Marin 
bátyánknak bus ábrázata tekintett le tévelyegve a 
templom bejárata előtt elhúzódó aszfaltra.

Szörnyen megijedtem és gondolkodóba estem. E 
melancholikus arc lattára ugyanis nem voltam tisztában 
magammal, hogy a mi Marinunk a javaslat elfogadása 
fölötti bánatában tán öngyilkossági szándékból, avagy 
csupán üdülés céljából ment oda fel a magaslatra.

Ez utóbbi feltevésem bizonyult valónak, mert Marin 
bátyánk egy mély — de egészséges — sóhaj ulán be- 
voná az ablakból gyászos orcáját és nemsokára rá ön­
elégült mosolylyal ajkain, lépett vala ki a templomból. 

Most már rajtam volt a sor, hogy sóhajtsak.
És ez a megkönynyebbülés sóhaja vala!
Mert bizony, ha a mi Marin bátyánk egyszer csak­

ugyan úgy sundán-bundán minden hivatalos bejelentés 
nélkül jobblétre szenderitené magát, ezzel egyhazunkat 
a legsúlyosabb veszteség érné.



Tiszta, jóképű, vékony hangú, derék polgárember 
batya Marin.

Eleinte — épen a vékony hangja miatt — az a 
sejtelem kezdett bennem gyökeret verni, hogy ez a 
Marin nem lehet más, mint egy magyar nadrágba és 
csizmába bujtatott nyugalmazott vidéki operett-prima­
donna.

Ezen sejtelemnek gyökerei azonban idővel kiba
Iának.

O az egyházi szolgák közt tán a legtekintélyesebb 
és legbefolyásosabb.

Egyház-politikai kérdésekben, — már t. i., a melyek 
kizárólag a monostorszeghi egyházra és ájtatos híveire 
vonatkoznak — döntő szava van.

1 > rendezi és állapítja meg a körmenetek csopor 
tositását és útját; ő mondja meg husvétkor, hogy mikor 
szabad a Jézuskának a monostorszeghi viszonyokhoz 
alkalmazkodva — föltámadni.

<> tünteti ki — a körmenetekkel súlyosbított — 
nagyobb egyházi ünnepek alkalmával a kiváltságos sze­
mélyiségeket egy-egy viaszgyertyával. Ezek a kiváltságos 
személyiségek ő általa a) és b) csoportra osztatnak. 
Es pedig: az a) csoportba tartoznak azok, a kiknek 
már meggyujtva, derült mosolylyal nyújtja át; a b) 
csoportba pedig azok tartoznak, a kiknek a derült 
mosoly kihagyásával, — csak úgy szárazon, vagyis mog- 
gyujtatlauul nyomja a markába a viaszgyertyát.

En ezidőszerint a b) csoportba tartozom.
Mindkét csoport azonban megtisztelve kell, hogy 

érezze magát, mert a viaszgyertyák átnyujtásával meg­
engedtetik nekik, hogy azzal ünnepi köntösüket lecsöpög- 
tetbessék előrül. És pedig azért mondom élőiül, mert 
hátulról az utánad jövő viaszgyertyás polgártárs — 
— ájtatos zsolozsmák zeugedezése mellett — gondoskodik 
róla, hogy a lecsöpögtetés ezen oldalodon is az ünnep 
nagyságához méltó legyen.

Junius hó 29 én estünk át egy nagy egyházi ün­
nepen!

Téter és I’ál napja volt akkoriban I
Dutla ünnep ez nekünk; lévén akkor egyúttal a 

búcsú napja is.
Mint még mindegyik búcsúnk, úgy a mostani is 

igen látogatott és élénk volt.
A vásári sátorok, melyek valóságos tábori képet 

nyújtottak, zsúfolva voltak vevőközönséggel.
A körhinta, — magyarul: „Ringlspiel“ — mely 

mindenkor az ifjabb sokáé és sokicák hú vágyainak 
netovábbját képezte, állandó lefoglaltságuak örvendett.

Elénk nyüzsgés volt mindenütt.
A korcsmák tömve, részint jókedvű, részint már 

„ingatag“ vendégekkel, kik vigan járták a hegedű és 
tambura szóra a csárdást és kólót felváltva.

A nagyveudéglő kaszinó helyiségeiben már délután 
megkezdődött a tánc. — A bezdáui Bandi húzta a talp 
alá valót; mig a szomszéd teremben a -Sándor bandája 
igyekezett a hangulatot alább fokozni a p. t. publi­
kumban.

< trömmel hallottuk azonban ez alkalommal, hogy 
a Sándor bandája Cincinnátiba szívélyes meghívást kapott 
— előnyös feltételek mellett.

Szerencsés utat kívánunk a derék jó fiuknak és 
füldobhártyáiuk jól felfogott érdekében óhajtanok, ha 
ott végleg letelepednének.

No de, egyszóval örömmel konstatálhatom, hogy 
az idei búcsú is szépen és jól sikerült.

\ igán kezdődött és fejbeverés nélkül végződött!

Naptár.

Julius.

Havi és 
beti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

3 Kedd Eulog., Som. Korúéi 21 Julian
4 Szer. Udalrik Udarlik 22 Eusebius
5 Cstit. Cirill Sarolta 23 Agrippin.
6 Pént. Esaiás p. Eseiás 24 Ján. szül. |

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGÉT ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd 
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Két fiatal ember lakás és 
teljes ellátásra felvétetik. — 
Bővebbet a kiadóhivatalban.
4848. sz. 1894.

Pályázat.
Bács-Bodrogli vármegye Glozsán tótajk u 

községében megürült és 300 írtai javadalmazott 
irnoki állásra ezennel pályázat nyittatik.

Felbivatnak a pályázni kívánók, miszerint 
a szabályszerűen felszerelt kérvényüket f. évi 
ulius hó 10-ig nálam nyújtsák be.

Újvidéken, 1894. évi junius hó 23-án.
Kolozsváry Sándor,

főszolgabíró.

Tanoncnak
felvétetik egy jó házból való fin, /, / 

a magyar és német nyelvet bírja, 
ki a szerb nyelvben is jártas, előny­
ben részesül.

Butter-Walter Antal,
3—1 rőfös- és rövidáru üzletében Hódsághon.

2490. sz. 1894.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogli vármegye zsablyai járáshoz tartozó 

Zsablya székhelyijei biró és Zsablya, Csurogh, Gvm- 
gyevó, Goszpodince, Nádaly községekből álló körben 
leköszönés folytán üresedésbe jött állatorvosi állásra 
ezennel pályázatot nyitok.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1883. évi I. t. c. és az 1888. évi 
VII. t. c. értelmében okmányokkal felszerelt kérvényei­
ket hozzám f. évi Julius hó 28-ig annál is inkább 
nyújtsák be, mivel a később beérkező kérvényeket 
figyelembe nem vehetem.

A körállatorvos javadalmazása áll: évi 800 írtból 
előleges havi részletekben kifizetve, továbbá a községek 
bejárása alkalmával díjmentesen kiszolgáltatandó fuvar.

Látogatási, illetve gyógykezelési dijak utólag szer­
ződőig fognak megállapittatni.

Azok, kik a szerb nyelv tudását igazolják, előny­
ben részesülnek.

Zsablya, 1894. évi június hó 24-én.
Főszolgabíró szabadságon :
Dr. Balaton Gyula,

3—1 " ’

XVII. évit

szolgabiró.

Fi fél után úgy két óra tájban, épen a saját külön 
államháztartásom tartozik és követel tetelei közt mutat­
kozó passzív eredmény fölött elmerengve kocogtam 
hazafelé, a midón a körülöttem felhangzó zeneszótól 
élesen elütő mély fohászkodás üté meg füleimet.

h elpillauték, hát épen a mi félbenhagyott uj 
iskolaépületünk előtt állottam.

Alig térhetvén magamhoz, megszólaltak a fedetlen 
csupasz talak és mondák:

„Polgártárs I Légy könyörületes irántunk, légy te 
a mi prókátorunk és mond meg e község atyáinak, ne 
hagyjanak minket itt szégyenszemre, fedetlen fővel és 
köntös nélkül ázui, fázni! Nem törődik velünk senki 
sem . bot mi több, ha a község érdemes vezetői mellet- 
tlink dhaladuak, mosolyogva fordítják el orcáikat mi 
tőlünk . Kerüuk polgártárs I szólj uekiiik, mert már oly

ere,?Ukl ma»Uukat h%'y összerogyásunk 
e kerülhule11 De ha un összerogyunk, — kiálták a
IttíA ~_akkor ma-Uuk ala temetjük mind- 

azoka . kik minket ily rutul elveszni Lágyának.“
l>a ijedten ugrottam félre.
Es siettem ide iktatni a mi uj iskolánk falainak 

könyörgését auuytval is inkább, mert felek, hogy e
ur ’ melyek mellett gyakran van szerencsém eide- 
hllirozhatui, — még valahogy rám zuhannak.

---------- Saxum.
Közgazdaság.

A szegedi kereskedelmi és iparkamara
átiratot intézett az ipartestülethez, melyben kifejti ho-y 
a budapesn iparcsarnokban rendezett villamos erővel 
hapott muukagép-ktallitás látogatása a kisiparosokra 
milv előnyökkel jár és fölkéri az elnökséget batua oda 
hogy tagjai közül minél több iparos látogassa meg a
cehÍT'8 ,lar at,0tj A Napestre utazás mígkönnyitése 
céljából a kereskedelemügyi miniszter az iparosoknak 
ba legalább tuen utaznak es a kamara igazolvánváí
rekkífaz alactnr;f?’eS VaSU,Í jegyeket ad- “e‘
sabb ko"tí^t>tÍmCZZ,áe> Jeg>,éVel,a ma»a"

ráüli
mara pedig barom 20-20 frtos diiat ti !' 
az inartcstiiiot „t I • . 08 U1lal tuz ki es főikendíjért ieleutkezM^'f86^1’ L°-gy az 8sszesen öt 20 frtos 
rnétVkL ket. JU,1US °-'g számba vegye. Fölkéri
Trúzzöt kMc f,rrtestü,etet’ L°gy a saját részéről 
július hó S i g1 abb egy lly tanulmányi dijat és hogy 
ke tok a i* Jelentest tegyen a kamarának, kik jelent 
kölf«Á íauulujanyt dijak elnyeréséért és kik a saját 
I ál-1 f k°U’ ^ogy aztan a kedvezményes jegyek Lasz­

iv akoz szükséges igazolványok megküidhetók legye-
kílbtaa rpa,r°!0k igen jó1 te8zik’ ba a tuunkagép- 
minii t, laaul,uáu)-ozásának ezt a kedvező alkalmát 
minél inkább igénybe veszik.

2835. szám. 
kig. 1894.

(Árlejtési hirdetmény.
Topolya község elöljárósága részéről ezennel köz- 

hitré tétetik, hogy Bács-Bodrogli vármegye tekintetes 
törvényhatósági bizottságának 1095/közgy. 1893. számú 
határozatával jóváhagyott községi vágóhíd felépítésének 
árlejtése folyó évi Julius hó 20-án d. e. 10 
órakor a községházánál 4792 frt 68 kr o. é., szóval 
negyezerhétszázkilencvenkét forint 68 kr kikiáltási ár 
mellett fog megtartatni.

Árlej tezni szándékozók kötelesek az árlejtés meg­
kezdése előtt a kikiáltási ár 10% át, vagyis 479 frt 27 
krt a kiküldött megbízott kezeihez készpénzben vagy 
ovadekképes értékpapírokban letenni.

Az árlejtési feltételek, úgy a tervezet és költség 
vetes a rendes hivatalos órák alatt a jegyzői irodában 
megtekinthetők.

Topolyán, 1894. évi junius hó 23-án.
Jedlicska Mihály, Fekete István,

jegyző. 3—3 biró.

9026 szám.
tkvi 1894.

Hirdetmény.
. , AűZ°,mbo!‘Í kir- törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság 1894. én május hó 30-án 9025. sz. a keP vég­
zésévé! kiküldött bizottság ezennel közhírré teszi, hogy 
Doroszio községre vonatkozólag az 1886. XXIX t o

™'L * f* 1691 XVI. t. cikkek értelmében 
szerkesztendő telekkönyvi betétek készítésének mun­
kálata folyamatba tétetvén, a helyszíni eljárás a ne­
vezett községben 1894. évi Julius hó 18-án fo»
kezdődni. =>

Ennélfogva felszólittatnab :
}■ mindazok, akik a telek jegyzőkönyvekben elő­

forduló bejegyzésekre nézve okadatolt Előterjesztést 
kivannak tenni hogy a bizottság előtt a kitűzött határ­
napon megkezdendő eljárás alatt jelenjenek meg ée 
eloterjeszteseiKet igazoló okirataikat mutassák fel;

2 mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdon­
jogot tartanak, hogy a tulajdonjog telekkönyvi beke­
belezését, a kitűzött határidőig, a telekkönyvi hatóság 
loz intézett szabályszerű beadvány utján kieszközöl­

jek, vagy a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok 
íratok a lápján a telekkönyvi bejegyzés iiáuti kérel­
meik előterjesztése végett a bizottság előtt jelenjenek 
meg, ha pedig a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okirataik nincsenek, az átíratásra az 1886 XXIX t c 
15 — 18. § ai és az 1889. XXXVIII. t. c. 5., 6, 7.'és 
9. § ai értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizott­
ság előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az át­
ruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét 
a bizottság előtt szóval elismerje és a tulajdonjog be- 
kebe ezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben 
jogaikat ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és 
illeték-elengedési kedvezménytől is elesnek ; és

3 azok, akiknek javára tényleg már megszűnt
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb 
jog van nyilvankönyyileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, ho»y { 
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék illet™ k 
torlesi engedély nyilvánítása végett a kikűldött’bizouf 
sag előtt jelenjenek meg. mert elleneseiben a bélyeg- 
mentesség kedvezményétől elesnek. ^ ^

Zomborban, 1894. évi junius'hó 2-án.

Tóth Károly,
betétszerkesztő.

866. szám. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Mosorin községében egy községi gyalogrendőri 

állásra pályázat hirdettetik, mely után évi 200 frt fizetés 
jár és amelyre azok pályázhatnak, akik 24-ik életévüket 
betöltötték, a 60-ikat pedig el nem érték, íeddhetlen 
magaviseletúek, egészségesek, Írni és olvasni tudnak és 
a magyar nyelven kívül a szerb nyelvet is beszélik.

A folyamodványok, érintett feltételeket igazoló ok­
mányokkal felszerelve, alulírott községi elöljáróságnál 
folyó évi Julius hó 20-ig nyújtandók he.

A volt katona egyének előnyben részesülnek. 
Mosorinban, 1894. évi junius hó 20 án.

Eremics Milán, Bedóv Milán,
jegyző. 3—3 biró.

Árverési hirdetmény.
Alulírott, mint az alsóbaranya-bácsi evang. refor­

mátus egyházmegye megbízottja közhírré teszem, mi­
szerint a kulai határban fekvő, a kulai 1105. sz. tjkvben 
felvett és néhai Korbai Károly tulajdonát képezett 
167 • 04/j600 katasztrális holdat kitevő ingatlan az azou 
evő szállási épületekkel együtt az 1894—95-iki gazda­

sági évre 1894. évi Julius hó 8-ik napján dél­
után C órakor a helyszínén nyilvános árverés utján 
haszonbérbe adatik.

Haszonbérbevevő tartozik 1000 frtot azonnal, mig 
a haszonbér háti alékos részét 1894. évi október hó 1-én 
készpénzben lefizetni.

Egyéb feltételek az árverés alkalmával fognak kö- 
zöltetni.

Venetiáner Sándor,
9__9 mint az alsóbaranya-bácsi ev. ref. egyházmegye

4 megbízottja.

766. szám.
tkvi 1894.

3-1
Ajtay,

kir. a 1 biró.
Z*mb*r, Bittern ann Nínd.r könyv- 4« könyemdájából

Árverési hirdetmény.
A hódságlii kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a hódsághi takarékpénztár 
\ égre haj tatónak Krivokutya Mladen végrehajtást szen­
vedő elleni 80 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zom bori kir. törvényszék (a 
hódsághi kir. járásbíróság) területén lévő, Lality köz­
ségében fekvő, a lalityi 10. sz. betétben A. I. 2282., 
2284. és 2290. r. sz alatt foglalt ingatlanokból, me­
lyeket tizenkét forint 59 kr váltságtőke terhel, Krivo­
kutya Mladen l/2 ed rész jutalékára 236 frt kikiáltási 
arban, továbbá a lalityi 42. betétben A. f 85 r sz 
2T ö i. sz. alatt foglalt s Krivokutya Mladen' nevén 
allo hazra 463 frt kikiáltási árban; az ugyanezen 
betétben A. f H69. r. sz. alatt foglalt s ugyanannak 
nevén allo ingatlanra 1034 írtban s végül a lalityi 
f°. bitben A. I. 1045/1 és 1397/1 r. sz. alatt 
foglalt ingatlanokból ugyanannak V2-ed rész illetősé- 
? , 611 írt kikiáltási árban az árverést elrendelte,
tV 10gy * fétteebb megjelölt ingatlanok az 1894. éri 
Julius ho 21-ik napján délután 3 órakor Lality község- 
hazana megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
ecsaranak 10°/? át készpénzben, vagy az 1881. évi

é« 10Q1 ^aban jelzett árfolyammal számított
, S az. 188 L . november hó 1-én 3333. sz, alatt kelt 
igazsagngyanmszten rendelet 8. §-ában kijelölt óva- 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni,
báS /Z I881' ,LX' U c> 17°- § a értelmében a 
ktirf t?ZDeku M blréságnál előleges elhelyezéséről 

1 £ i/tj -n 7Sferu oüsmervényt átszolgáltatni.
Kelt Hodsaghon, 1894. évi március hó 22 én.

A iöisaghi kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság.

ELŐFIZETED
Egész cvre . 0 ft 
Fel cvre ... 3 ft 
Negyed évre 1 ft

A lap szellemi 
illető küldemer. 
szerkesztőnek. 
a laptulajdonosn. 

den dók
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A verbász 
váll 

2
A szabadd vííjkj 

tehetségű jelölttel: 
főügyészszel várja 
választást. A szabadéi 
legutóbbi diadalai, sí 
László személye azt 
bennünk, hogy a y| 
Ismerve a verbász-ku 
politikai belátását, e-ltj 
ben most csak rnegt-n 
a melyet az ellenzék | 
tálunk.

Sok mindenféle 
taltunk évek hosszú 
részéről, megszoktu-c [ 
kát is. Most sem ériil 
választásra, illetve tag 
kés viselkedésük 
kapkodás az egész, 
valaki félig belefult 
szálon akar megrm n| 
hogy azt a csekélyke 
a melylyel eddig 1 

akarják feltüntetni 
velük érezne egyet, 
szűkről s csak az a 
rekvésiik épen a kon] 
még csak figyelembe 

Vagy hol van -1 

ságnak még csak a s 
a melyen most a veri á| 

Először is a vol 
államtitkárt illetik a 1 

Ezek olyan gyerekes 
szükséges reájuk rell 
leszidták Pulszkyt, e, 
elvűpárt jelöléséről, 
állítani, hogy Ivozmftl 
Kozma magától met ti 
Aztán a már megszoí 
tik, a mit már aimx ij 
a szabadelvűpárti ké i| 
erőszakkal viszik kel

A ip1

Pthrnr
J-.rdinu
J rnyö ;

Jíorstífi
Aluiita

Almuli
Láttál:
L r/ss h 
( <oáá < -1 
Dics* ha

l:yy <:/■) 1 

,1 It áru >|
J.! rál t 
A hl. 
Hegy. (

Az első. 
Szerette. 
Lágy jut. 
Áldotta 
Kincses

A ust Ay 
.4 szonis 
Hirdetve 
Az álom I 
Felejti i,

A mási l.
Talált 1 1 
Morajló 
Szerelme s| 
Elnyert


